live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustoiden aloittamista pyydamme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si
ddkladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Ha4Yana MOHTaXHbIX pa6T BHMUMATEJIbHO MPOYTUTE 3TU
YKa3aHusA 110 TeXHUKe ©esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TNG cuvapuoAdynong diapdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Thainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute No MOHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: R62021105

(TR) DIKKAT!
Montaja balamadan 6nce glvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi Gtmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zaCnete robit’ montazne préce, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente 0s avisos de segurancal

(BA) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!
Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
[abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet dro$tbas noradijumus!

Reality Leuchten GmbH
TRIO International GmbH
Dieselstr. 4

D-59823 Arnsberg
www.reality-leuchten.de

WEEE-Reg. Nr.: DE78273666

Developed in Germany by R\_
Made in PRC

REV 2.1

TRIO Lighting Ibérica s.|.: RAEE 4544
TRIO Lighting Italia s.r.l.: RAEE 1T13020000007829
TRIO Lighting Scandinavia Oy: WEEE PIR2005Y354114/2114

1<

3


http://www.trio-lighting.com/
http://www.trio-lighting.com/

N
Kp]

=] z >
— S ©
— » —
N o =
A 4W
i g X
.. m<n./_
o UHW
Z g3
] ~ O @®
- Lo m
f —

<

08E
PEEE

<| |«
~agp— | <L <
< <

lve yourlght

live your light

230V ~ 50Hz, LED 19 W + RGB
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Reality Leuchten GmbH | Dieselstr. 4 | D-59823 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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Funkti eibung mit Fernb
Die beigefligte Fernbedienung ist universell firr alle Leuchten dieser Type
einsetzbar. Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben
Fernbedienung gesteuert werden kénnen. Das synchrone Steuern von
mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1.Ein

Aus

Nachtlicht

. Mode: zyklische Modi Schaltung

rotes Licht

grines Licht

blaues Licht

rotes und griines Licht, die Farben sind gemischt

rotes und blaues Licht, die Farbe sind gemischt

griines und blaues Licht, die Farbe sind gemischt

Modus: RGB

Farbmodus «STROBE»

Farbmodus «SMOOTH»

Helligkeit reduzieren

Helligkeit erhéhen

Fernbedienung einrichten

pwn

Nouswhe
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Im ersten Schritt halten Sie die Taste Nr. 1 auf der Fernbedienung gedrickt.
Wiéhrenddessen schalten Sie die Leuchte/n (iber den Wandschalter ein.
Nachdem die Leuchte/n eingeschaltet wurde/n bestitigt die Leuchte das
erfolgreiche Koppeln der Fernbedienung mit einem kurzen Ein und Aus.

Konformitatserklarung

Hiermit erkldrt Reality Leuchten GmbH, Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, dass
dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: www.trio-leuchten.de

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor
alle lampen van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen
bediend kunnen worden met dezelfde afstandsbediening. De synchrone
bediening van meerdere lampen is niet bedoeld.

di van de i

1. Aan

2. uit

3. Nachtlamp
4. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

rood licht

groen licht

blauw licht

rood en groen licht, de kleuren zijn gemengd
rood en blauw licht, de kleuren zijn gemengd
groen en blauw licht, de kleuren zijn gemengd
Modus: RGB

5. Kleurmodus «STROBE»

6. Kleurmodus «<SMOOTH»

7. Helderheid verlagen

8. Helderheid verhogen

Afstandsbediening instellen

DU HLNR
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Bij de eerste stap houdt u de toets nr. 1 op de afstandsbediening ingedrukt.
Ondertussen schakelt u de lamp(en) via de wandschakelaar in. Nadat de
lamp(en) werd(en) ingeschakeld, bevestigt de lamp de succesvolle koppeling
van de afstandsbediening doordat ze kort in- en uitschakelt.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg verklaart hiermee
dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.trio-leuchten.de.

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Dotgczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich $wiatet
tego typu. Oznacza to réwniez, ze mozna sterowac wieloma $wiattami za
pomoca tego samego pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma swiattami
nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota

1. Wt

. Wyt

. Odwietlenie nocne

. Tryb: Przefgczanie trybow cyklicznych

czerwone $wiatto

zielone $wiatto

niebieskie $wiatto

czerwone i zielone $wiatto, kolory sa zmieszane

Swiatto czerwone i niebieskie, kolor jest zmieszany

Swiatto zielone i niebieskie, kolor jest zmieszany

: Tryb: RGB

5. Tryb koloru «STROBE»

6. Tryb koloru «SMOOTH»

7. Zmniejszanie jasnosci

8. Zwigkszanie jasnosci

Konfiguracja pilota

ENETIN]
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W pierwszym kroku nacisnij i przytrzymaj przycisk nr 1 na pilocie zdalnego
sterowania. W migdzyczasie wiacz $wiatto / $wiatta za pomocg przefacznika
nasciennego. Po wiaczeniu $wiatta (Swiatet) Swiatto krotkim wiaczeniem i
wyfaczeniem potwierdza, ze pilot zostat pomysinie sparowany.

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, niniejszym
poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE.
Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: www.trio-
leuchten.de

Description of how the light works with the remote control unit
The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this
type. This also means that several lights can be controlled with the same
remote control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.
Operation of the remote control

1.0n

2. Off

3. Night light

4. Mode: Cyclical modes switch

red light

green light

blue light

red and green light, the colours are mixed

red and blue light, the colours are mixed

green and blue light, the colours are mixed

Mode: RGB

5. Color mode «STROBE»

6. Color mode «SMOOTH»

7. Reduce brightness

8. Increase brightness

Set up remote control

dUHWNR
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The first step is to press and hold down button no. 1 on the remote control.
Meanwhile, turn on the lamp(s) using the wall switch. After the lamp(s) has
(have) switched on, the lamp will confirm successful pairing of the remote
control with a momentary on and off.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, declares
that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.trio-leuchten.de

Descrizione del i con

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per
tutte le lampade di questo tipo. Cio significa che si possono comandare
anche pili lampade con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando
sincronizzato di un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1.0n

2. Off

3. Luce notturna

4. Modo: modalité di comando ciclica

Luce rossa

Luce verde

Luce blu

Luce rossa e verde, i colori sono misti

Luce rossa e blu, i colori sono misti

Luce verde e blu, i colori sono misti

Modo: RGB

5. Modalita colore «STROBE»

6. Modalita colore «<SMOOTH»

7. Riduci la luminosita

8. Aumenta la luminosita

R
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Configurazione del

Il primo passo é quello di premere e tenere premuto il tasto n. 1 del
telecomando. Nel frattempo, accendere la lampada o le lampade con
I'interruttore a muro. Dopo che la lampada (o le lampade) sono state accese,
la lampada conferma I'avvenuto accoppiamento del telecomando con una
breve accensione/spegnimento.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, dichiara che questo
prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della
dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.trio-leuchten.de

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosdadinta voidaan kayttaa yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tama tarkoittaa my®s sité, ettd useita
valaisimia voidaan ohjata samalla kaukosaatimelld. Synkroninen, useamman
valaisimen ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosdatimen kaytto

1. Paalle

2. Pois

3. Yovalo

4. Tila: Syklisten tilojen kytkin

: punainen valo

vihreé valo

sininen valo

punainen ja vihred valo, varit sekoitetaan

punainen ja sininen valo, vérit sekoitetaan

vihread ja sininen valo, vérit sekoitetaan

: Tila: RGB

5. Varitila «<STROBE»

6. Varitila «<SMOOTH»

7. Vahenna kirkkautta

8. Lisaa kirkkautta

Asenna kaukosaadin

QU hwnR
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Paina ensimmadisessa vaiheessa kaukosdatimen painiketta #1 ja pida sita
painettuna. Samaan aikaan kytke valaisin/valaisimet paalle seindkytkimen
avulla. Kun valo(t) on kytketty p&élle, merkkivalo vahvistaa, ettd
kaukosaadin on onnistuneesti liitetty laitepariksi nopeaa
sytytystd/sammutusta varten.

Vaati . |

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd
tdma3 tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Tdydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa
www.trio-leuchten.de

Description des f i avec la
La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les
lampes de ce type. Cela signifie egalement qu'il est possible de Commander
plusieurs lampes avec la meme telecommande. La commande synchronisee
de plusieurs lampes n'a pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1.0n

. Off

Veilleuse

. Mode : selection des modes cycliques

Lumiére rouge

Lumiére verte

Lumiére bleue

Lumiére rouge et verte, les couleurs sont mélangées

Lumiére rouge et bleue, les couleurs sont mélangées

Lumiére verte et bleue, les couleurs sont mélangées

Mode : RGB

5. Mode couleur «<STROBE»

6. Mode couleur «SMOOTH»

7. Réduisez la luminosité

8. Augmentez la luminosité

Régler la télécommande

awN
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La premiére étape consiste a appuyer sur la touche n°1 de la télécommande
et a la maintenir enfoncée. En méme temps, allumez la ou les lampes a
I'aide de l'interrupteur mural. Une fois la ou les lampes allumée(s), le voyant
confirme que la télécommande a été correctement appariée au moyen d'un
court clignotement.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg,
déclare par la présente que ce produit est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse suivante : www.trio-leuchten.de

Descripcion funcional con mando a distancia
El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar
varias luminarias con el mismo mando a distancia. No esté& previsto el
control sfncrono de varias luminarias.
Maneio del mando a distancia
Encendido
Apagado
. Luz nocturna
. Modo: activacién de modos ci'clicos
1: luz roja
2:luz verde
3:luz azul
4:luz roja y verde, los colores se mezclan
5
6
7

=
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:luz roja y azul, los colores se mezclan

: luz verde y azul, los colores se mezclan
: Modo: RGB

Modo de color «STROBE»

Modo de color «SMOOTH»

Reduce el brillo

Aumenta el brillo

configuracién del mando a distancia

5.
6.
7.
8.

En el primer paso, oprima y mantenga presionado el botén N2 1 en el
control remoto. Mientras tanto, encienda la(s) lampara(s) mediante el
interruptor de pared. Después de encender la(s) lampara(s), la luz confirma
que el control remoto se ha conectado con éxito con un corto encendido y
apagado.

Declaracién de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, por la presente
declara que este producto cumple con las disposiciones de la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la
Unidn Europea esta disponible en la siguiente direccién de Internet:

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Prilozeny délkovy ovladac je moZno univerzalné pouzivat pro viechna svétla
tohoto typu. Také to znameng, Ze stejnym dalkovym ovladacem lze ovladat
vice svétel.

Synchronni ovladani nékolika svétel neni icelem.

Funkce délkového ovladace

1. Zap

Vyp

Nocni svétlo

. Rezim: Pfepina¢ cyklickych rezimt

: Cervené svétlo

zelené svétlo

modré svétlo

Cervené a zelené svétlo, barvy jsou promichané

Cervené a modré svétlo, barvy jsou promichané

zelené a modré svétlo, barvy jsou promichané

ReZim: RGB

Barevny rezim «STROBE»

Barevny rezim «SMOOTH»

Snizit jas

2vysit jas

Ztizeni ddlkového ovladace

pwn
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V prvnim kroku drite stisknuté tlacitko ¢. 1 na ddlkovém ovladani. Mezitim
zapnéte svétlo/a prostfednictvim nasténného spinade. Poté, co se svétlo/a
zapne/zapnou, potvrdi svétlo Uspésné propojeni dalkového ovladani tim, ze
se kratce zapne a vypne.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, timto
prohladuje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné
znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.trio-leuchten.de



[o] paboTbi c! cny oYy

Nepypadn Tou Tpomou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU GWHATOG HE TV

BXOAAWMIA B KOMNNEKT NOCTAaBKM YHUBEPCA/IbHbBINA ANCTAHLMOHHbINA NyAbT
YNpaB/iieHUA MOXET UCMO/Ib30BATLCA AN1A BCEX CBETU/IbHUKOB AaHHOTO TMNa.
[Mpy 3TOM C €10 NOMOLLBIO MOXHO KOHTPONMPOBaTh PaBOTY HECKObKUX
CBETU/IbHUKOB. CUHXPOHHOE yNpaBeHMe HECKONbKMMM OCBETUTE/IbHBIMU

Mopagok pabotbi ¢ ny ynp
1.0n

2. Off

3. Night light

4. Pexxum: LiMKnMyeckoe NepeknioyeHne pexmnmos

1: KpacHbli cBeT

2: 3eneHblii ceT

3: cuHMit ceT

4: KpacHbIi 1 3eNeHblii CBET, CMeLIeHWe LBEeTOB
5: KpacHbIi 1 CUHWI CBET, CMELEHME LBETOB

6: 3e/1eHbIN W CUHMIA CBET, CMElLeHNe LBETOB
Pexum: RGB

. LipeToBo# pexkum «STROBE»

. LiseToBoit pexkum «SMOOTH»

7. YMeHbLUTb APKOCTb

8. YBenuunTb ApKoCTb

HacTpoiika nynbTa AUCTAHUNOHHOTO ynpaBaeHna

o wn
X

CHayana HeobXo04MMO HaXKaTb U yaepKuBaTh KHOMKy Ne 1 Ha nynbTe
AVCTaHUMOHHOTO ynpasaenus ([Y). B 310 e Bpema BKAOUUTE
ocBeTUTE/IbHbIN NPMBOP (MPUBOPLI) C MOMOLLBIO HACTEHHOTO BbIKAIOYATENA.
Mocne ero / ux BKNKOYEHUA yCNeLIHOe conpsxenune nynbta [y
noaTsepXaaeTca KOPOTKMM CBETOBbIM CUrHaAOM (BKI"O"IEHMﬂ "
3anAB/ieHMe O COOTBETCTBUM

Komnahun Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg
HaCTOALLMM 3aABAAET, YTO JaHHbIV NPOAYKT cooTeeTCTBYET inpekTuse EC
2014/53 / EU. MonHbIi TekcT [leknapaumu cooTBeTcTBUA cTaHAapTam EC
AOCTYMEH MO CAeAytolemy MHTepHeT-aapecy: www.trio-leuchten.de

[o] Kak pa6otu ocser. c T0y
BK/IOYEHOTO B KOMM/IEKTA AUCTAHLMOHHO YrpaBaeH1e e YHUBEPCANHO 1
MOXXe Aa Ce U3MN0N13Ba 33 BCUUYKM OCBETUTENHW NpubBopy oT To3n TUn. Tosa
03HayYaBa Cbllo, Ye C e1HO U CbLLO ANUCTAHLIMOHHO YNpaBaeHWe MoraT aa ce
YNpaBAABaT HAKO/IKO OCBETUTENIHM NPUBOpa. CUHXPOHHO ynpasneHue Ha
PaboTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHne
1. BknioyBaHe
2. U3Knio4BaHe
3. HowHo ocsetneHune
4. Pexxnm: LIMKNNMYHO NpeBKtoYBaHE Ha peXxnumnte
1: yepBeHa cBeTAUHA
2: 3eneHa cBeTIMHa
3: cuHA ceeTAMHa
4: yepBeHa W 3e/1eHa CBET/IHA, LiBETOBETE Ca CMeCceHN
5: yepBeHa U CUHA CBET/IMHA, LiBETOBETE Ca CMeceHn
6: 3e/1eHa 1 CUHA CBET/IMHA, LiBETOBETE Ca CMeceHN
Pexxum: RGB
5. LiBeToBu pexknum «STROBE»
6. LiBeToBM pexum «SMOOTH»
7. HamansasaHe Ha ApKoCTTa
8. YBenuyasaHe Ha ApKocTTa
HacTpoiika Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHue

~

B nbpBaTa CTbMKa 3a4pbiKTe HaTUCHaT 6yToH Nel Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue. B ToBa Bpeme BK/loueTe nlamnata(ute) ot kntoua. Crea Kato
namnara(ute) e(ca) BKNtOYEHa (M), yCNELWHOTO CBbP3BaHe € AUCTAaHLUMOHHOTO
ynpas/eHue ce NOTBbPK/AABA C KPATKO CBETBAHE W 3aracBaHe.

[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacTosAwoTo, Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg,
[AeKnapupa, Ye To3u NPOAYKT e B cboTeeTcTBue ¢ upektusa 2014/53/EC.
MbAHKAT TeKcT Ha EC AeknapauumaTa 3a CbOTBETCTBUE € HA AOCTbNEH Ha
aapec: www.trio-leuchten.de

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Den medféljande fjarrkontrollen kan anvandas till alla lampor av den har
typen. Det betyder ocksa att flera lampor kan styras med samma
fjarrkontroll.

Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvénder fjérrkontrollen

1.Pa

Av

Nattbelysning

Lage: Brytare for cykliska ldgen

rott ljus

gront ljus

blatt ljus

rott och gront ljus, fargerna ar blandade

rott och blatt ljus, fargerna ar blandade

gront och blatt ljus, fargerna &r blandade

Lage: RGB

Farglage «STROBE»

Farglage «<SMOOTH»

Minska ljusstyrkan

. Oka ljusstyrkan

Instélining av fjarrkontrollen

Ealialig
Nouhwne

Now

0

Borja med att halla knapp 1 pa fjarrkontrollen intryckt. Under tiden kopplar
du in belysningen genom véggstrombrytaren. Efter att belysningen ar
inkopplad bekréaftar lampan den lyckade parkopplingen av fjarrkontrollen
med att kort kopplas in och ur.

Deklaration om 6verensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, Tyskland, forklarar
hirmed att denna produkt éverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstdndiga texten i EU-deklarationen om Gverensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.trio-leuchten.de

H ouvodeutiki povasa anopakpuopévou eAéyxou Uropei va
XPNotpomotnBel yevika yia OAa T pWTLOTIKE CWHATA AUTOU TOU TUTIOU.
AuTd onpaivel emiong 6Tt 0 €AeyX0G MOAMWY PWTLOTIKWY CWHATWV Elvat
Suvatdg pe v iSla povdsa anopakpuopévou eAEyxou. Aev ipoPAEneTaL o
Aettoupyia Tou tnAexelplotnpiov
1. Evepyornoinon
2. anevepyornoinon
3. Nuxtepwog pwtiopdg
4. Nertoupyia: AlakomTng KUKALKRG Aettoupyiag
1: KOKKWO PwG
Tpdowo dpwg
HmAe dwg
KOKKLVO KalL TIpAowvo dwg, T xpwpata evaldooovtat
KOKKLVO Kat UTtAe $wg, Ta xpwpata evaAldooovtat
TpAowo Kat prke dwg, Ta xpwpata evalldooovtat
: Aewtoupyia: RGB
5. Aetoupyia xpwpatog «STROBE»
6. Aettoupyia xpwpotog «SMOOTH»
7. Meiwon dwtewdtntag
8. Ab¢non dwtewdtntag
PUOBUION TNAEXELPLOHOU

DU HLR

~

ApXIKd Kpateiote matnpévo to MARKTpo ap. 1 oto tnAexelplotriplo. Katd tn
SLdpKeLa auToU, avapTe TO AQUTTAKL/TOL AUUTTGKLOL QIO TOV SLOKOTTTN TOLX0oU.
AdoU avadel To Aapndky/ avapouv ta Aapndkia, eTBERALWVEL TO AUUTAKL
OTL OUVEEBNKE TO TNAEXELPLOTIPLO HE Hia CUVTOUN EVEPYOTIOINGN KOt
anevepyomnoinan.

AfjAwon cuppdpdwong

Me tnv napovoa iAwon n Reality Leuchten GmbH, Dieselstr. 4, D-59823
Arnsberg SnAwveL, 6TL aUTS TO POIOV CUUHOPPWVETAL UE TNV
kateuBuvtipla o8nyia 2014/53/EE. To mAfipeg keipevo tng SHAwong
ouppépodwong EE sival Stabéotpo otov akdAouBo Siktuakd témno: www.trio-

Isigin iinitesiyle nasil

ilisikteki uzaktan kumanda Ginitesi, bu tip tim isiklar iin evrensel olarak
kullanilabilir. Bu, birgok 1s1igin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi
anlamina da gelir.
Birkag 1s181n es zamanli kontrolu tasarlanmamustir.
Uzaktan kumandanin galismasi

1. A¢
Kapat
. Gece lambasi
. Mod: Déngtisel modlar anahtari

1: kirmizi igik

2: yesil 15tk

3: maviisik
4: kirmizi ve yesil 151k, renkler karigik

5

6

7

AW

: kirmizi ve mavi 1sik, renkler karigik
: yesil ve mavi isik, renkler karigik
: Mod: RGB

«STROBE» Renk modu

«SMOOTH» Renk modu

Parlakhg azalt

Parlakhg artir

Uzaktan kumandayi ayarlama

0 N o u

ilk olarak uzaktan kumandadaki 1 No.lu diigmeyi basili tutun. Bunu yaparken
duvar anahtariyla lambayi/lambalari agin. Isik/lar agildiktan sonra isik, kisa
sure agilip kapanarak, uzaktan kumandanin basariyla eslestirildigini onaylar.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, bu triintin
2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.trio-
leuchten.de

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve
svjetiljke ove vrste. To takoder znadi da istim daljinskim upravljaéem
mozemo upravljati ve¢im brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno
upravljanje veéim brojem svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaéa

Ukljudi

Iskljuci

. Nocno svjetlo

Nacin rada: Sklopka s cikliénim rezimom rada

: crveno svjetlo
: zeleno svjetlo
plavo svjetlo
crveno i zeleno svjetlo, boje se mijesaju
crveno i plavo svjetlo, boje se mijesaju
zeleno i plavo svjetlo, boje se mijesaju
Nacin: RGB

Nadin rada u boji «<STROBE»

Nacin rada u boji «<SMOOTH»

. Smanji svjetlinu

Povecaj svjetlinu

Namjestanje daljinskog upravljaéa

=
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Pri prvom koraku, pritisnite i drzite gumb broj 1 na daljinskom upravlja¢u. U
meduvremenu, upalite svjetiliku / s putem zidne sklopke. Kad se svjetlo
(svjetla) upale, svjetlo kratkim paljenjem i gaSenjem potvrduje da je daljinski
upravlja¢ uspjesno uparen.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, ovim izjavljuje da je
ovaj proizvod sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o
sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj mreznoj adresi: www.trio-
leuchten.de

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la
Telecomanda inclusd poate fi utilizatd universal, pentru toate lampile de
acest tip. Aceasta inseamnd si ca se pot opera mai multe lampi cu aceeasi
telecomanda.
Nu este destinata controlului sincronizat al mai multor Iampi.
Utilizarea telecomenzii
Pornit
Oprit
Lumind de noapte
. Mod: Comutarea modurilor ciclice
1: lumina rosie
2: lumind verde
3: lumina albastra
4: lumina rosie si verde, culorile sunt amestecate
5.
6
7

-
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: lumina rosie si albastra, culorile sunt amestecate
: lumina verde si albastra, culorile sunt amestecate
: Mod: RGB

. Mod culoare «STROBE»

Mod culoare «<SMOOTH»

Micsorare luminozitatea

Crestere luminozitatea

Setarea telecomenzii

o No !

n prima etap3, mentineti tasta nr. 1 de pe telecomand3 ap3sata. Porniti
ntre timp lampa/Idmpile prin intermediul intrerupatorului de perete. Dupd
ce lampa/ldmpile a/au fost pornita/e, lampa confirma cuplarea reusitd a
telecomenzii printr-o aprindere si stingere scurtd.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, declara prin
prezenta ca acest produs este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresd de internet: www.trio-leuchten.de

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

A mellékelt tavvezérl6 minden ilyen tipusu lampatesttel hasznalhatd. Ez azt
jelenti, hogy ugyanazzal a tdvvezérlGvel tobb lampatest is vezérelhetd.
Tobb ldmpatest egyidej(i vezérlésére nincs lehetdség.

A tévvezérl§ hasznalata
1. Lejatszas
2. Sziinet
3. Ejjeli fény
4. Uzemmod: Uzemmédok kdzétti ciklikus valtas
1: voros fény
2:z6ld fény
3: kék fény
4: voros és zold fény, a szinek keverése
5: voros és kék fény, a szinek keverése
6: z0ld és kék fény, a szinek keverése
Uzemmad: RGB
5. «STROBE» szinmdd
6. «<SMOQTH» szinmdd
7. Fényerd csokkentése
8. Fényerd névelése
A tavvezérlg beallitasa

~

Els6 Iépésben nyomja meg, és tartsa nyomva a tdviranyitd 1-es gombjat.
Ekozben kapcsolja be a ldmpé(ka)t a fali kapcsoldval. Bekapcsolast kvetéen
a lampa rovid be- és kikapcsolassal er8siti meg a taviranyito sikeres
pérositasat.

Megfelel&ségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg ezennel kijelenti,
hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv el8irdsainak. Az EU-
megfelel@ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé webhelyen érhetd el:
www.trio-leuchten.de

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse
tovrstne ludi. To pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko
upravljanje nadzira ve¢ luéi.

Sinhrono nadziranje ve¢ luéi ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop

2. lzklop

3. Nocna lucka

4. Nacin: Stikalo za cikli¢ne nacine

1: rdeca lu¢
2: zelena lu¢
3: modra lu¢
4: rdeca in zelena lu¢, barvi sta me3ani
5: rde¢a in modra lu¢, barvi sta meSani
6: zelena in modra lu¢, barvi sta me3ani

Nacin: RGB

5. Barvni nacin «STROBE»

6. Barvni nacin «<SMOOTH»

7. Zmanjsajte svetlost

8. Povedajte svetlost

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

~

V prvem koraku na daljinskem upravljalniku pritisnite in drZite tipko Stevilka
1. Medtem s pritiskom na stensko stikalo vklopite svetilko. Ko je lu¢ka
vklopljena (so lu¢ke vklopljene), lu¢ka potrdi, da je daljinski upravljalnik
uspesno seznanjen s kratkim vklopom in izklopom.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg s tem izjavlja, da je
ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.trio-
leuchten.de



Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

PriloZené dialkové ovladanie sa da univerzélne poufit pre vietky svetld tohto
typu. To tieZ znamena, ze pomocou rovnakého ovladaa mozno ovlddat
niekolko svetiel. Nie je uréené na synchrénne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovladaca

1. Zap

Vyp

Nocné svetlo

. Rezim: Spina¢ cyklickych reZzimov

: Cervené svetlo

zelené svetlo

modré svetlo

Eervené a zelené svetlo, farby su zmie$ané
Cervené a modré svetlo, farby si zmiesané
zelené a modré svetlo, farby su zmiesané

: Spdsob: RGB

. ReZim farby «STROBE»

Rezim farby «SMOOTH»

ZniZenie jasu

Zvy3enie jasu

Nastavit dialkové ovladanie

pwn

Nouhwene

o Now;

V prvom kroku stlacte a podrzte tla¢idlo €. 1 na dialkovom ovladaci.
Medzitym zapnite svietidlo/svietidld pomocou nastenného spinata. Po
zapnuti svietidla/svietidiel sa potvrdi Uspe$né sparovanie dialkového
ovladada a svietidla/svietidiel prostrednictvom kratkeho zapnutia a vypnutia
svietidla/svietidiel.

Prehlasenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg tymto
prehlasuje, Ze jej produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text
prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasleduijtcej internetovej adrese:
www.trio-leuchten.de

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati naudojamas visiems
3io tipo apsSvietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli ap3vietimai gali bati
valdomi tuo paciu nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis keliy ap3vietimy
valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON)

. I8jungimas (OFF)

. Naktinis ap3vietimas

. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis

raudona 3viesa

Zalia $viesa

mélyna Sviesa

raudona ir Zalia $viesa, spalvos yra sumaisytos

raudona ir mélyna 3viesa, spalvos yra sumaisytos

Zalia ir mélyna $viesa, spalvos yra sumaisytos

ReZimas: RGB

. Spalvos rezimas «STROBE» (blykséjimas)

. Spalvos rezimas «SMOOTH» (tolygumas)

Ryskumo sumazinimas

Ryskumo padidinimas

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

A wN

Nouhwnhe

®Now

Pirmiausia paspauskite ir laikykite paspaude nuotolinio valdymo pulto
mygtuka Nr. 1. Tada sieniniu jungikliu jjunkite lempa (-as). Kai lempa (-os)
ijjungiama (-os), trumpai jsiziebusi ir uZgesusi $viesa patvirtina, kad
nuotolinio valdymo pultas sékmingai suporuotas.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH" Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, pareiskia ir
patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng
ES atitikties deklaracijos teksta rasite adresu www.trio-leuchten.de

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne
typen. Dette betyr ogsa at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll.
Synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen

1. Av

2.Pa

. Nattlys

4. Modus: Syklusmodusbryter

rgdt lys

gront lys

blatt lys

rgdt og grent lys, fargene er blandet
: rgdt og blatt lys, fargene er blandet

gront og blétt lys, fargene er blandet
Modus: RGB

. Fargemodus «STROBE»

Fargemodus «SMOOTH»

7. Reduser lysstyrke

8. Pk lysstyrke

Sett opp fjernkontroll

w
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Som fgrste skritt, trykk og hold inne knapp nr 1 pa fjernkontrollen. Sla i
mellomtiden pd lampen/lampene med veggbryteren. Etter at lyset eller
lysene har blitt slatt pa, bekrefter lysene at fjernkontrollen har blitt vellykket
parret med fjernkontrollen med et kort av og pa.

Samsvarserklaering

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, erkleerer herved at
dette produktet er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette
teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-
adresse: www.trio-leuchten.de

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para
todas as luzes deste tipo. Isto também significa que varias luzes podem ser
controladas com a mesma unidade de controlo remoto. O Controlo
sincronizado de varias luzes ndo é intencional.
Operagdo do controlo remoto
1. Ligar
Desligar
. Luz noturna
. Modo: Interruptor de modos ciclicos
1: luz vermelha
2: luz verde
3: luz azul
4: luzes vermelha e verde, as cores estdo misturadas
5.
6
7
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: luzes vermelha e azul, as cores estdo misturadas
: luzes verde e azul, as cores estdo misturadas
: Modo: RGB

5. Modo de cor «STROBE»

6. Modo de cor «<SMOOTH»

7. Diminuir a luminosidade

8. Aumentar a luminosidade

Configurar o comando remoto

No primeiro passo, mantém a tecla n.2 1 do comando remoto pressionada.
Simultaneamente ligue a(s) lampada(s) através do interruptor de parede.
Depois da(s) lampada(s) ligada(s), a ldmpada confirma o acoplamento bem-
sucedido do comando remoto ligando e desligando por breves instantes.

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, declara que este
produto esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragdo UE de conformidade estd disponivel no seguinte enderego
Internet: www.trio-leuchten.de

Valgusti
Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda
tlpi valgustitega. See tdhendab ka, et mitut valgustit saab juhtida Ghe
kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti siinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse

2. Vilja

3. Oovalgus

4. Reziim: tsukliline reziimildiliti

: punane valgus

roheline valgus

sinine valgus

punane ja roheline valgus, varvid on segamini

punane ja sinine valgus, vérvid on segamini

roheline ja sinine valgus, varvid on segamini
7: Reziim: RGB

5. Vérvireziim «STROBE»

6. Varvireziim «SMOOTH»

7. Véahendage heledust

8. Suurendage heledust

Kaugjuhtimise hadlestamine

[
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K&igepealt vajutage puldil nuppu nr 1 ja hoidke seda all. Samal ajal lilitage
lamp/lambid seinaliilitist sisse. Pérast lambi/lampide sisselilitamist
kinnitatakse puldiga loodud ihendust lambi/lampide liihikese sisse- ja
viljalilitumisega.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg kinnitab, et toode
vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on
saadaval veebilehel: www.trio-leuchten.de

Apraksts par to, ka darbojas ar pulti
Komplekta eso3o talvadibas pulti var universali izmantot visiem 37 tipa
gaismekliem. Tas nozimé ari, ka vairakus gaismek|us var vadit ar vienu
talvadibas pulti.

Sinhrona vairaku gaismekJu vadisana nav paredzéta.
Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON)

. I8jungimas (OFF)

. Naktinis apsvietimas

4. ReZzims: Cikliska reZimu parslégsana

sarkana gaisma

zala gaisma

zila gaisma

sarkana un zala gaisma, krasas ir sajauktas

sarkana un zila gaisma, krasa ir sajaukta

zala un zila gaisma, krasa ir sajaukta

ReZims: RGB

Krasu rezims «STROBE»

Krasu rezims «<SMOOTH»

. Samazinat spilgtumu

Palielinat spilgtumu

lestatiet talvadibas pulti
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Pirmaja soli nospiediet un turiet nospiestu talvadibas pults pogu nr. 1. Taja
pasa laika ieslédziet lampu/as, izmantojot sienas slédzi. Péc gaismas (-u)
ieslégsanas indikators apstiprina, ka talvadibas pults ir veiksmigi savienots
parf ar isu ieslégsanu un izslégsanu.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberga, ar So deklaré, ka
Sis izstradajums atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: www.trio-leuchten.de

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog
tipa. Ovo takoder znaci da se sa viSe svjetala moZe upravljati istim daljinskim
upravljatem.

Sinhronizovano upravljanje sa vise svjetala nije planirano.
Rad sa daljinskim upravljaéem

1. Uklju¢eno

2. Isklju¢eno

3. Nocno svjetlo

4. Nacin rada: Prekidac za ciklicne nacine rada

: crveno svjetlo

: zeleno svjetlo

plavo svjetlo

crveno i zeleno svjetlo, boje su pomijesane

crveno i plavo svjetlo, boje su pomijesane

zeleno i plavo svjetlo, boje su pomijesane

Nacin rada: RGB

5. ReZim boje «STROBE»

6. Rezim boje «<SMOOTH»

7. Smanijite osvijetljenost

8. Povecajte osvijetljenost

Postavljanje daljinskog upravljaca

auhwhR
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Kod prvog koraka, pritisnite i drzite dugme broj 1 na daljinskom upravljacu.
U meduvremenu, upalite lampicu / s putem zidnog prekida¢a. Kad se svjetlo
(svjetla) upale, svjetlo potvrduje da je daljinski upravlja¢ uspje$no uparen
kratkim paljenjem i gasenjem.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, ovim izjavljuje da je
ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o
uskladenosti EU raspoloZivj je na sljededoj internet adresi: www.trio-
leuchten.de

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fiernbetjeningen
Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det
betyder ogs3, at flere forskellige lys kan styres ved hjalp af den samme
fiernbetjening.

Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen

1.Til

2. Frau

3. Natbelysning

4. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

rgdt lys

gront lys

blat lys

rgdt og grent lys, farverne er blandet

rgdt og blat lys, farverne er blandet

gront og blét lys, farverne er blandet

Modus: RGB

Farvetilstand «STROBE»

Farvetilstand «<SMOOTH»

Skru ned for lysstyrke

8. Skru op for lysstyrke

Installer fjernbetjening

Nouhwne
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Indledningsvis skal du trykke pa knap nr. 1 pa fjernbetjeningen, og holde den
nede. Imens du ggr det, skal du teende for lampen/lamperne via
vaegkontakten. N&r lampen/lamperne er taendt, bekraefter lampen, at
fiernbetjeningen er blevet parret med et kort taend og sluk.

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, erkleerer hermed, at
dette produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den
komplette tekst fra overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgaengelig pa
den fglgende internetadresse: www.trio-leuchten.de

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

PriloZeni daljinski upravlja¢ se moZe koristiti univerzalno za sve svetiljke
ovog tipa. To takode znaci da se vise svetiljki moZe regulisati pomocu istog
daljinskog upravljaca.

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. UKIj.

2. Isklj.

3. Nocno svetlo

4. Mode: cikli¢no ukljucivanje rezima rada
: crveno svetlo

zeleno svetlo

plavo svetlo

crveno i zeleno svetlo, boje se mesaju
crveno i plavo svetlo, boje se mesaju
zeleno i plavo svetlo, boje se mesaju
ReZim: RGB

5. ReZim boje «STROBE»

6. Rezim boje «<SMOOTH»

7. Smanjenje osvetljenosti

8. Povecdavanje osvetljenosti

Uspostava daljinskog upravljaca

auhwne

~

Kod prvog koraka, pritisnite dugme broj 1 na daljinskom upravljacu i drzite
ga pritisnuto. U meduvremenu, upalite lampicu / s putem zidnog prekidaca.
Kada se svetlo (svetla) upale, svetlo kratkim paljenjem i gasenjem potvrduje
da je daljinski upravlja¢ uspesno uparen.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Dieselstr. 4, D-59823 Arnsberg, ovim izjavljuje da je
ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o
uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet adresi: www.trio-
leuchten.de



